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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣó na
Arrieta: gó na
Bakio: ɣó na
Bermeo: ɣó na
Berriz: ɣó na
Bolibar: gó na

Busturia: ɣó na, *maɣá l
Dima: ɣó na
Elantxobe: ɣó na
Elorrio: ɣó na
Errigoiti: gó na
Etxebarri: ɣó na
Etxebarria: gó na
Gamiz-Fika: gó na

Getxo: fá lða, *ɣó na
Gizaburuaga: ɣó na
Ibarruri (Muxika): ɣó na, *ató rā
Kortezubi: ɣó na
Larrabetzu: gó na (mark.)
Laukiz: ɣó na
Leioa: ɣó na
Lekeitio: ɣó na
Lemoa: fá lda, ɣó na
Lemoiz: ɣó na
Mañaria: ɣó na, *á torá̄ 
Mendata: ɣó na
Mungia: gó na
Ondarroa: ɣó na
Orozko: fá lða, *ɣó na
Otxandio: ɣó na
Sondika: ɣó na
Zaratamo: gó na
Zeanuri: ɣó na
Zeberio: fá lða, *ɣó na
Zollo (Arrankudiaga): ɣó na
Zornotza: ɣó na

Araba

Aramaio: ɣó na, *ɣó namaɣal

Gipuzkoa

Aia: ɣoná 
Amezketa: goná 
Andoain: falðá , *ɣoná 
Araotz (Oñati): ɣó na
Arrasate: ɣó na, *ató rā

Arroa (Zestoa): ɣó na
Asteasu: goná 
Ataun: ɣoná 
Azkoitia: gó na
Azpeitia: ɣó na
Beasain: ɣona
Beizama: goná 
Bergara: gó na
Deba: ɣó na
Donostia: ɣó na
Eibar: gó na

Elduain: goná 
Elgoibar: gó na
Errezil: ɣoná 
Ezkio-Itsaso: ɣó na
Getaria: fá ldá , *ɣoná 
Hernani: gó ná 
Hondarribia: gona
Ikaztegieta: gó na
Lasarte-Oria: gona
Legazpi: ɣó na
Leintz Gatzaga: ɣó na, *á tor̄
Mendaro: ɣó na
Oiartzun: goná 
Oñati: ɣó na
Orexa: gó na
Orio: ɣoná 
Pasaia: gó ná 
Tolosa: ɣoná 
Urretxu: goná 
Zegama: ɣoná 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: aré̄ pa
Alkotz: gó nak (mark.)
Aniz: gó na
Arbizu: ɣó na
Beruete: ɣoná 
Donamaria: fá lda (mark.)
Dorrao / Torrano: ɣó na
Erratzu: sai ̯
Etxalar: gó na
Etxaleku: gó na (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣoná 
Eugi: aré̄ pa (mark.)
Ezkurra: ɣó ná 
Gaintza: ɣoná 
Goizueta: gó na

Igoa: goná , faldá 
Jaurrieta: kó tta
Leitza: ɣó na:
Lekaroz: ɣó na, sá ia̯
Luzaide / Valcarlos: śú pa
Mezkiritz: 
Oderitz: faldá , *ɣoná 
Suarbe: fá lda
Sunbilla: gó na
Urdiain: ɣó na
Zilbeti: śoɲé ko erð̄í e (mark.)
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: źý pa, kotí lun

Arrangoitze: kotí lun
Azkaine: ʒypa, gó na (mark.), saí a (mark.)
Bardoze: ʒypa (mark.)
Beskoitze: ʒý pa
Donibane Lohizune: kotilú n
Hazparne: sá ia̯, źý pa
Hendaia: źypá 
Itsasu: ɣerīko sá i,̯ *ǰý pa, *kotí lun (?)
Makea: śá ia̯, *kotí luna
Mugerre: ʒypa (mark.)
Sara: ʒupa, kotí lun
Senpere: saí , *kotí ʎun
Urketa: gé rīko
Uztaritze: kotí lun

Nafarroa Beherea

Aldude: sá ia̯
Arboti: ʒypa (mark.)
Armendaritze: źypá  (mark.)
Arnegi: ʒý pa, *kó tiʎon
Arrueta: saiá̯ 
Baigorri: saja, *ʒupa (mark.)
Bastida: ʒý pa
Behorlegi: ʒý pa
Bidarrai: ʒý pa
Ezterenzubi: sá ja, *ʒypa (mark.)
Gamarte: sahí 
Garrüze: źý pa
Irisarri: ʒý pa, kotiǰon, *sá ia̯
Izturitze: saja (mark.)
Jutsi: ʒypa (mark.), saja (mark.)
Landibarre: ʒý pa (mark.)
Larzabale: gerīko saja (mark.)

Uharte Garazi: saí , *ʒý pa

Zuberoa

Altzai: kó tamó tʃa (mark.), ʒý pa (mark.)
Altzürükü: 
Barkoxe: kó ta
Domintxaine: ʒý pa (mark.)
Eskiula: kó ta (mark.)
Larraine: kó ta
Montori: ʒý pa (mark.)
Pagola: sá ja, ʒý pa (mark.), kó ta (mark.)
Santa Grazi: zypa (mark.), kota (mark.)
Sohüta: sá ja (mark.), ʒý pa (mark.)
Urdiñarbe: kó ta
Ürrüstoi: kota (mark.), kotamotʃ, 

ʒypa (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Azkaine (L): saí a (mark.)
Itsasu (L): *kotí lun (?)
Pagola (Z): kó ta (mark.)
Ürrüstoi (Z): ʒypa (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2254. Mapa: falda / jupe / skirt

GALDERA: 62200 ALG: 658; ALEA: V, 1378

gona	  
falda	  
kota	  
kotamotx	  
kotilun	  
zai(a)	  
¡upa	  
ator	  
(gona)magal	  
arrepa	  
soñeko erdi	  
gerriko	  

Ibarruri: “Atorrie” da gónie. 
Leintz Gatzaga: “Atorra” goniari.
Beasain: Ta neskan bat plazan askotan gonea gora io zaiola o, gonen barrenen puntillak izate 

zien... “oi motill eske zeok !” o “nobio eske!” o...
Hernani: Denbo atian emakumiak gona gorriyak ibiltze zittuen azpitik... soñekuan azpitik.
Lekaroz: Lenago “zaia” [arkaikotzat du].
Donibane Lohizune: Izan ¡üpa, izan le jüpon, denak “kotilunak”.
Aldude: “Gona gorria ekarri...” badakiu, baina ez, “ene andreak amari gona gorria ekarri...” 

[kantuz].
Uharte Garazi: Frantsesa da, uai erraiten du “jupa” guk. 
Irisarri: Oai “jypa” erten duu, ta badu bizkitartian eskuaraz izena “kotiyona”.
Ezterenzubi: “Góna gorria” hori españolez. 
Altzai: Haurrentako “saiúa” erraiten zizien. Manexin “saiá”. 

- Batez ere emakumeek erabiltzen duten gerritik beherako 
jantziaren izena galdetu da. 


